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تَوَلَّى  وَ  ألْأعَْمَى1)  عَبَسَ  جَاءَهُ  أأنَْ  مَا 2)  (  وَ   )

کَّى يَزَّ لَعَلَّهُ  يکَ  کْرَى 3)  يُدْرِ ألذِّ فَتََنْفَعَهُ  رُ  کَّ يَذَّ أأوَْ   ) 

ى5)  ( أأمََّا مَنِ أسْتَغْنَى4) ( وَ مَا  6)  ( فَاأنَْتَ لَهُ تَصَدَّ

کَّى َّ يَزَّ ( 8)   ( وَ أأمََّا مَنْ جَاءَکَ يَسْعَى 7)  عَلَيْکَ أألَ

يَخْشَى هُوَ  ى9)  وَ  تَلَهَّ عَنْهُ  فَاأنَْتَ  أ نَِّهَا  10)  (  ( کَلاَّ 

( ذَکَرَهُ 11تَذْکِرَةٌ  شَاءَ  فَمَنْ  صُحُفٍ  12)   (  فيِ   )

( مَةٍ  )13مُکَرَّ رَةٍ  مُطَهَّ مَرْفوُعَةٍ  سَفَرَةٍ 14(  بِاأيَْدِي   )

نْسَانُ مَا أأکَْ 16( کِرَأمٍ بَرَرَةٍ )15) ( 17)  فَرَهُ ( قتُِلَ ألْ ِ

شَيْ  أأيَِّ  خَلَقَهُ مِنْ  رَهُ 18)  ءٍ  فَقَدَّ خَلَقَهُ  نطُْفَةٍ  مِنْ   ) 

رَهُ 19) يَسَّ بِيلَ  ألسَّ ثمَُّ  فَاأقَْبَرَهُ 20)  (  أأمََاتَهُ  ثمَُّ   )  (21 )

ا يَقْضِ مَا أأمََرَهُ 22)  ثمَُّ أ ذَِأ شَاءَ أأنَْشَرَهُ  ( 23)  ( کَلاَّ لَمَّ

طَعَامِهِ  أ لَِى  نْسَانُ  ألْ ِ ألْمَاءَ  24)  فَلْيَنْظُرِ  صَبََبَْنَا  أأنََّا   )
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( فَاأنََْبََتَْنَا فيِهَا  26( ثمَُّ شَقَقْنَا ألْأرَضَْ شَقّاً )25صَبّاً )

( )27حَبّاً  قضَْباً  وَ  عِنَباً  وَ  نَخْلاً 28(  وَ  يَْتُوناً  زَ وَ   )

( مَتَاعاً  31( وَ فَاکِهَةً وَ أأبَّاً )30( وَ حَدَأئقَِ غُلْباً )29)

لِأنَْعَامِکُمْ  وَ  )32)  لَکُمْ  ةُ  اخَّ ألصَّ جَاءَتِ  فَا ِذَأ   )33 )

أأخَِيهِ  ألْمَرْءُ مِنْ  يَفِرُّ  أأبَِيهِ 34)  يَوْمَ  وَ  أأمُِّهِ  وَ  ( وَ 35)  ( 

بَنِيهِ  وَ  يَوْمَئذٍِ شَاأنٌْ  36)  صَاحِبَتهِِ  مِنْهُمْ  أمْرئٍِ  ( لکُِلِّ 

)37)  يُغْنِيهِ  مُسْفِرَةٌ  يَوْمَئذٍِ  وُجُوهٌ  ضَاحِکَةٌ 38(   )

( )39مُسْتََبْشِرَةٌ  غَبَرَةٌ  عَلَيْهَا  يَوْمَئذٍِ  وُجُوهٌ  وَ   )40 )

 ( 42( أأوُلئِٰکَ هُمُ ألْکَفَرَةُ ألْفَجَرَةُ )41تَرْهَقُهَا قَتَرَةٌ )

(The Prophet) frowned and turned away, because there came to 

him the blind man (interrupting). But what could tell thee but that 

perchance he might grow in purity? Or that he might receive 

admonition, and the reminder might profit him? As to one who 

regards himself as self-sufficient, to him dost thou attend; though 

it is no blame to thee if he grow not in purity. But as to him who 

came to thee striving earnestly, and with fear (in his heart), of 
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him wast thou unmindful. By no means (should it be so)! For it is 

indeed a message of remembrance. Therefore let whoso will, 

keep it in remembrance. (It is) in books held (greatly) in honour, 

exalted (in dignity), kept pure and holy, (written) by the hands of 

scribes–honourable and pious and just. Woe to man! What hath 

made him reject Allah? From what stuff hath He created him? 

From a sperm-drop: He hath created him, and then mouldeth him 

in due proportions; then doth He makehis path smooth for him; 

Then He causeth him to die, and putteth him in his grave; then, 

when it is His Will, He will raise him up (again). By no means 

hath he fulfilled what Allah hath commanded him. Then let man 

look at his food, (and how We provide it): for that We pour forth 

water in abundance, and We split the earth in fragments, and 

produce therein grain, and grapes and fresh vegetation, and olives 

and dates, and enclosed gardens, dense with lofty trees, and fruits 

and fodder,– a provision for you and your cattle. At length, when 

there comes the deafening noise,– that day shall a man flee from 

his own brother, and from his mother and his father, and from his 

wife and his children. Each one of them, that day, will have 

enough concern (of his own) to make him indifferent to the 

others. Some faces that day will be beaming, laughing, rejoicing. 

And other faces that day will be dust-stained; darkness will cover 

them: such will be the rejecters of Allah, the doers of iniquity.  

رش رو ہوا

 

رتی    ت س ب ات پر کہ وہ اندھا اُس کے ب اس آ گیا  اور بے رخی ت 
ِ
تمہیں کیا ا-  ا

د وہ سدھر جائا ای 

 

ا اس کے لیے ا  خبر، ش

 

ب ا نصیحت پر دھیان دے، اور نصیحت کرب

افع ہو؟

 

رتتا ہے  ب حالانکہ ا  ،ااس کی طرف تو تم توجہ کرتے ہو   جو شخص بے پروائی ت 
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اور جو خود تمہارے ب اس دوڑا    اگر وہ نہ سدھرے تو تم پر اس کی کیا ذمہ داری ہے؟ا

ا ہے

 

ا ہے  آب

 

رتتے ہو،  ااور وہ ڈر رہا ہوب رگز نہیں، یہ تو ای    -اس سے تم بے رخی ت 
 
ہ

سے قبول کرے،  انصیحت ہے
ِ
یہ ایسے صحیفوں میں درج ہے جو   -جس کا جی چاہے ا

ہاتھوں میں رہتے   امعزز اور نیک کاتبوں کے،  بلند مرتبہ ہیں، ب اکیزہ ہیں،  مکرم ہیں

ر حق ہے -  ہیں

 

ان پر، کیسا سخت من

 

سے پیدا   ایہ-لعنت ہو ان
ِ
کس چیز سے اللہ نے ا

ر مقرر کی-نطفہ کی ای  بوند سے   کیا ہے؟ س کی تقدت 
ِ
سے پیدا کیا، پھر ا

ِ
  االلہ نے ا

س کے لیے زندگی کی راہ آسان کی،
ِ
ا   ،پھر ا سے موت دی اور قبر میں پہنچاب 

ِ
-  اپھر ا

سے دوب ارہ کھڑا کر
ِ
  چاہے وہ ا

 
رض ادا نہیں ا-دے پھر ج

 

س نے وہ ف
ِ
رگز نہیں، ا

 
ہ

سے حکم دب ا تھا
ِ
ان اپنی خوراک کو دیکھے-  کیا جس کا اللہ نے ا

 

ہم نے ا-  پھر ذرا ان

اور ا  پھر اُس کے اندر اگائ غلے  اپھر زمین کو عجیب طرح پھاڑا،  خوب ب انی لنڈھاب ا

رکارب اں

 

ے ب اغ اور زیتون اور کھجوریں  انگور اور ت

 

ھن
گ

  اور طرح طرح کے پھل  اور 

تمہارے لیے اور تمہارے مویشیوں کے لیے سامان زیست کے طور   اور چارے

  وہ کان بہرے کر دینے والی آواز بلند ہوگی-  پر
 

رکار ج

 

اُس روز آدمی اپنے ا-  آخ

ان میں ا  -اور اپنی بیوی اور اپنی اولاد سے بھاگے گا  اور اپنی ماں اور اپنے ب اپ  بھائی
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 آ پڑے گا کہ اسے اپنے سوا کسی کا ہوش نہ ہوگا

 
 

ر شخص پر اس دن ایسا وق
 
-  اسے ہ

رم ہوں ا  ،کچھ چہرے اُس روز دمک رہے ہوں گے

 

اش اور خوش و خ

 

 
ہشاش ن

-  اور کلونس چھائی ہوئی ہوگی  اور کچھ چہروں پر اس روز خاک اڑ رہی ہوگی  -گے

ر لوگ ہوں گے
 
ر و فاخ

 

-   یہی کاف  

तुर्श-रु हुआ और बेरुखी बरती इस बात पर कि वह अन्धा उसिे पास 
आ गया | तुम्हें क्या ख़बर, र्ायद वह सुधर जाए या नसीहत पर 
ध्यान दे और नसीहत िरना उसिे लिए नाफ़े हो? जो सख्स बेपरवाई 
है उसिी तरफ़ तो तुम तवज्जोह िरते हो, हािााँकि अगर वह न सुधरे 
तो तुमपर उसिी क्या ज़िम्मेदारी है? और जो ख़ुद तुम्हारे पास दौड़ा 
आता है और डर रहा होता है, उससे तुम बेरुखी बरतते हो | हरगगि 
नहीीं, यह तो एि नसीहत है, ज़जसिा जी चाहे इसे क़बूि िरे | यह 
ऐसे सहीफ़ों में दिश है जो मुिरशम हैं, बुिन्द मतशबा हैं, पािीिा हैं, 
मुअज्िाि और नेि िाततबों िे हाथों में रहते हैं | िानत हो इनसान 
पर, िैसा सख्त मुनकिरे-हक़ है यह | किस चीि से अल्िाह ने इसे 
पैदा किया है? नुत्फे िी एि बूाँद से | अल्िाह ने इसे पैदा किया, कफर 
इसिी तक़दीर मुक़रशर िी, कफर इसिे लिए ज़िन्दगी िी राह आसान 
िी, कफर इसे मौत दी और क़ब्र में पहुाँचाया | कफर जब चाहे इसे 
दोबारा उठा िर खड़ा िर दे | हरगगि नहीीं, इसने वह फ़िश अदा नहीीं 
किया ज़जसिा अल्िाह ने इसे हुक्म ददया था | कफर िरा इनसान 
अपनी खूराि िो देखे | हमने ख़ूब पानी िूाँढाया, कफर िमीन िो 
अजीब तरह फाड़ा, कफर उसिे अन्दर उगाये गल्िे और अींगूर और 
तरिाररयााँ और िैतून और खजूरें और घने बाग़ और तरह-तरह िे 
फि और चारे तुम्हारे लिए और मवेलर्यों िे लिए सामाने-िीस्त िे 
तौर पर | आख़ख़रिार जब वह िान बहरे िर देनेवािी आवाि बुिन्द 
होगी—उस रोि आदमी अपने भाई और अपनी मााँ और अपने बाप और 
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अपनी बीवी और अपनी औिाद से भागेगा | उनमें से हर र्ख्स पर 
उस ददन ऐसा वक़्त आ पड़ेगा कि उसे अपने लसवा किसी िा होर् न 
होगा | िुछ चेहरे उस रोि दमि रहे होंगे, हश्र्ार्-बश्र्ार् और ख़ुर् 
व ख़ुरशम होंगे | और िुछ चेहरों पर उस रोि ख़ाि उड़ रही होगी और 
ििैंस छाई हुई होगी | यही िाकफ़र व फ़ाज़जर िोग होंगे |  

 


